FREEDOM FOR AN OLD BELIEVER
By Paul John Wigowsky

CBOBOOA CTAPOBEPLIO
MaBno UBaHoBKY Birosckin

PO30lJ1 2 — «<Bo3aBmxeHHA YecHoro Xpecta NocnoaHbLOro»

Byna Heginga, i cnpaBu B KUTaMCbKOMY KOMYHICTUMHOMY CBITI WLWINKU, HAK
3aBxawu. Jltogu Kynysanu, npogasanu, Toprysanu, 3anmanunca cripaBamu, sk
i B OyOb-AKMM HWWKA OeHb TWXHSA. AHOPIN paHO-BpaHLUi NiloB npogatwu
PyLUHMLIO KuTauuesi, Wob oTpumatm rpowen ans IesaHa. CrtedraHa
[lypakoBa noknanu B TPyHy nig vyac nigrotoBku 4o nNaHaxman Ha LLepKOBHOMY
knagoBuLi. IBaH i Mawwa cnanu nicng HivHot cnyxéu. MNpokuHynucsa onisaHi,
Konm AHOpin yxxe noBepHyBCs 3 MicTa 3 rpowwuma. BiH 3anuwme rpowi
Aiaycesi, KON NOMy cKasasnu, WO Noro Apyr e CnuTb.

«Ckaxu IBaHOBI, WO s cnpobyro BCTUrHYTM Ha BOK3an CbOroAHi BBeYepi,
KON NoTAr Mae BignpaBuTUCS B [ OHKOHM», — HakasaB AHAPIN.

AHOpi cuaiB y BO3i M LUMaras KOHS, NepLu HiX |BaH BCTUr NigBeCTUCS 3 NixKKa.
IBaH 4yB romiH 6ins BXigHUX OBeEpen, ane Nnomy Oyro BaXKKO PO3NIOLUTHU
BTOMJEHI ouvi. BiH 3aBXau NovyBaBCcA Tak NiCsi 4OBrol HiYHOT Cry»on.

— Uo ckazaB AHOpin? — cnuTas IBaH, BiATMPaAKOUM KICTOYKaMK nanbLiB COH
3 oyen. BiH 3ynuHMBCA 3a Tpu pyTu Big Aiga N HeTepnnddye 4YekaB Ha
BiANOBIOb.

— BiH ckaszaB MeHi BigaaTtu ui rpowi T06i, — ckasaB loB, npocTtararum
IBaHOBI B BUTArHYTY NiBY PYKY 3ropToK rpowlen. loB nornagme cBOK LOBry
cuBy 0Oopoay, Hamararumcb 3ragati, WO LWe Bid HbOrMo OYiKYETbCS
nepenatn. Togi BiH Big4YyB MOKOSOBaAHHA B rONoBi, i B MOro nam'si
cnanaxHyna kaptuHa AHgpis. MuTTeBo BiH no4vyB croBa: « Ckaxu |IBaHoBI, S
cnpobyro BCTUTHYTM Ha BOK3an».

— | we pgewo, — npobypmorTis 0B, KONKM NOro odi BUGNMCKyBanu Big pagocCTi
cnoragy. «AHOpiN ckasas, Lo cnpobye 3yCTpiTU Bac Ha BOK3asli BOCTAHHE
nepeq TUM, sik B1 noigete B TOHKOHM». [po pagaHCbKux aritatopis, Aki 6ynn
B MICTi, loB Hi4oro He 3ragyBaB. AHOpPIN KOPOTKO 3a3HayMB MpO IXHKO
ApUCYTHICTb Yy XapbiHi.



IBaH NoBepHYBCS 00 CBOEI KiMHaTW, akypaTHO CKMnaB rpowi B raMaHelb i
nomonunecsd. Mawa 3asopyLumnacs, a IBaH CTpiMKO 1 NPUCKINNIMBO KITaHABCHA
i xpectncs. BiH npobypmoTiB 'ocrnogHo MONUTBY, a MoTiM 3aBepLumMB Lie
O4HUM KOPOTKMM MpOXaHHAM A0 ['ocnoga «He rHiBatucd Ha MeHe, rpillHoro
| negayoro cnyry». BiH Haronocme Ha 3akfOYHUX CrioBax: «i MPOCBITU Oui
MOro cepus, Wwob nisHatn TBoOe cnoBo, i 3po3ymMiTn TBOI 3anosigi, i YAHUTK
TBow Bomnto, i cnieatm Tobi 3 BigkpuTMM cepuem». Mawa npowenoTina
cnosa: «l cnaButn cesaTte i BceMmoryTHe iMm'a TBoe, OTusd, i CnHa, | CeaTtoro
lyxa, HUHI, | noBcAKYac, | Ha BiKW BIKiB. AMiHbY.

Mawwa Tpudi BknoHunacsa go 3emni 6ins yonoesika, a NOTiM nepexpecTunacs,
3aBepLUyYM paHkoBy MonuTBy. BoHa cTpumyBarna crnbosy, yaBnayum, SKnm
BaXXKUK LLNAX 1X Yekae. BoHa Hacuny nigBenacsa Ha HOrv nig, Baro ANTUHU
B yTpobi Ta nig Tarapem HenepebopHOI genpecii, ska pantoBo oxonuna ii
cepue.

"Wo 3 TobOoK?" — cnutaB IBaH, xanatunm Mawy 3a pyky, fka noyana
xutatucs i sbusaTucs 3 onopw.

— He 3Hato, — Bignosina Malua, nexauu Ha pykax y IBaHa. «A BigdyB nerky
cnadKiCTb i cym».

«Tn mMaew noyyBaTuca wacnuesumy», — nigbagbopme IBaH. «Hac 4yekae
CBiTNe ManbyTHe.

— 3Hato, — Bignosina Mawa. «Ane s gymana npo HEBU3HAYEHICTb, SKa
yekae nonepeny. o, akwo mn He BcTurHemo o Amepukn? Lo, akwo Hac
oOMaHOM 3MYCATb NOiXaTu B SKYCb iHLWY KpaiHy? Akoto poboToto Bu Bygete
3anmatumca? | ak mm 6yaemo xmtn? "

— Jlioba mosi MalueHbka, — OOpikHYB IBaH y nectnuein gopmi 1i iMEHI.
«Hawe xutTta B pykax bora. BiH npuBiB Hawwmnx 6aTbKiB 4O LbOro MOMEHTY,
a Tenep BiH npuBeae Hac go 3emni oBiTOBaHOI. A He CyMHiBaloCs, LLO MU
Konucb xutmmemo B Awmepuui. He xBunwountecsa npo ue . Mu Bce
BNagHaeMo».

IBaH 3acnokinnmeo obHAB Mawy 3a nnede i nornague ii No wokax. BiH
nouinyeas 1l CfibO3M i 3arneBHUB 1i lTackaBUMK CNoOBaMU, LLIO BCE B HUX BUhae
aobpe.

Tennun HKHUA MOMEHT ByB nepepBaHUA PIAKICHUM SIBULLLEM Y CiNbCbKil
MICLIEBOCTi — Pi3KMM 3BYKOM CKUITIMBOrO apMiNCbKOro gxuna. IBaH wBuako
noGir oo BXiaHMX ABepen, Wwob nodaunTtn, WO, Ha 3eMnli, NPOHUKAE B iXHi
npuBaTHi BonodiHHA. loB rMsiHyB 4Yepel IBaHOBe nrieyve, KoM paasHCbKUn



PKUN 3arpumis i 3abykcyBaB, 3yNUHMBLLUCL 3aropOLLUEHO Aoporow 6ins
IXHbOI BCMMAHOI rpaBieEM OOPDPKKA. 3 OBOMICHOIO [MKuna BUWLLNN OBOE
YOMOBIKIB Y KOPUYHEBIN hOopMi Ta LLUBUAKO NiZiNWNIK 40 OBEPEN.

«ToBapuwm», - cKasaB CTapwun i3 [OBOX YO&OBiKiB, He3rpabHo
NOCMiXHYBLUMCb. Noro obnunyus Oyno 4epBOHE Bi4 HagMipHOro NMAUTBA, a
pyku Oynun 3abpyaHeHi curapeTHOK CMOJIOK Ta HIKOTUHOM. JliBy 4YacTuHy
ropna npukpawas TOHKAW LWpam Bi HOXOBOro nopaHeHHs. BiH 3BepTaBcs
A0 BCIiX Nogen BXMBAHUM pagsgHCbKUM TEPMIHOM «TOBapULLYy».

"HYoro T xo4vew?” 3anutas IBaH, 3anHABLUM ODOPOHHY MO3ULIIO, CKMNaBLUn
PYKU Ha rpygsx.

— Mw yynn, Wwo 3axigHi )Xuteni CnoKyCcunun KnTaunuis BignyCcTnUTU 4eKoro 3 Bac
3a KOpOOH, — no4YyaB MiTHIN YonoBik, sikM ByB cepxaHToM. «Hauwe
pagsiHCbke KOHCynbCTBO B Kutai cTypboBaHe CBOIMU POCIMCHKMMMN
roomagsHamm i 6akae Tenno BiTatu Ha baTtbkiBWMHI BCiX, XTO Oaxae
NOBEPHYTUCS».

«Y Hac Hemae Takoro baxkaHHs», — nNpsMo 3asiBuB IBaH. BiH ©yB rotoBuin
3a4YMHUTK OBepi, KON iHLWMIA YOSOBIK CTYNUB ynepes, i3 BUTArHYTOK NpaBoto
PYKOIO.

«lMoxanyncra nogoxau-ka MUHYTKY,» (Bygb nacka, 3adekanTe XBUITUHKY)
BBIYSIMBO MNOMPOCUB MOSIOALLMA YOMOBIK Yy HakKpoxmareHin copmi. IBaH
3YMNNHUBCA 1 NMOAUBUBCSA Ha KOHaKa, NMPUKPALLEHOro KifibkomMa BULLYKaHUMM
Ha BUrNag meTtanamu. Moro toHaubke obnmnyys Ta BUCOKOKMACHI MaHepw
B6ynu NOBHMUM KOHTPACTOM OO0 MOro HNU3bLKOPOCMOro, KpeMe3HOro ToBapuLua.
IBaHOBI B o4i Bnana 6nvcky4da megansb i3 Hanmcom «OpaeH JleHiHay.

— Bwucnyxante meHe, — no4yaB monogun odpivep. «Mu noyanu HoBy
nporpamy B Pocii».

Noro HaBuMnm BUKopuctoByBaTtun Pocito 3amicTe PagaHcbkoro Coto3y nig vac
po3MOBU 3 HepagsHamu. CrioBa «HOBa nporpama» 3MyCuUin HaBiTb loBa
HallopoLwunTK Byxa. BiH nponwos noB3 IBaHa, i MonogomMy nenteHaHToBi byB
NOMITHUM UOTro CENSAHCbKMW BUMMSAA.

«Usa HoBa nporpama nonsarae B TOMy, W06 MOBEPHYTU 3EMSIO JIIOAAM |
NOBEPHYTU BCiX POCISIH HA 3aBOMOBaHy 3eMJI0», — MNPOLAOBXYBaB MOSI04UN
NenTeHaHT, SKMM MaB [OCBi4 MUCTeLTBa MNEPEKOHaAHHS 3a [OMNOMOror
NO3UTUBHOI NponaraHaun. «Y Pocii ceiTne manbyTHe, i MM xouemo ob’egHaTu
BCiX pocigaH nig racnom «Mwup Bcbomy cBiTy». 3apa3 Pocia gocarae cBoro
HaMBULLIOrO MoTeHuiany, i NpoTAromMm MicAusi BOHa nocsige CBOE Micue siK



HauCMinuBilLa Ta HanaBaHTIOPHiLWa Hauia Ha 3emni. Pocia nnaHye gocartu
3ipOK i BKa3aTu LWAX Y KOCMOC AJ19 BCbOro NMoacTBa. A He MOXY PO3KpUTH
BCe (pakTu ons Bac, ane 9 MoXxy noodiusitm Bam ogHe».

"Wo ue?" — cnutae loB, cxoasuun 3 rnopora asepen Ha 3emnio. Monogun
NeuTeHaHT OUBUBCHA CTapoMYy NPOCTO B Oui.

«Y Pocil 3MiHMNOCA Ha Kpawe», — 3 MOCMILLIKOK OrosiocMB MOJSiogumn
nenteHaHT. «HaBiTb LEpKBM 3HOBY BiOKpPMBaAKOTb CBOI ABepi, i noasam
[03BONSAETLCA 36upaTucs i NOKNOHATUCA cBOeMY bory. [1HIi nepecnigyBaHb
MUHYNN».

loB He nosipuB cBOIM ByxaMm. Yu moxe ue 6yTn npaBaot?

"Tn 6pewew!" — BUrykHyB |BaH. |IBaH BUTPILLMBCSA Ha rONEHOro MoOJSIo40ro
nenTeHaHTa. IBaH nobayvMe NIOAUHY, SiKa PO3MOBMsAA POCIACLKOK, ane
cynepeuvna TpaguuinHin mogeni bopogatoro pocisHuHa (obpas, skui IBaH
cthopmyBaB y CBOIM CBIgOMOCTI WOAO TOro, WO Oyno cnpaBXHiM i
NpaBoCNaBHMM Ha BigMiHY Bif TOro, Lo 6yno ganbwmsmm i 6€360XHUM).

"lNoyekan xBUnnHky!" — oseascs 0B CBOIM NUCKIIABUM CTapevynm roriocoMm.
«MoxnunBo, y ToMy, L0 BiH Kaxe, € YacTka npasgmn».

— Hewmae xogHol npaBan B MOro crnosax, — 3apeBiB [BaH. Woro ronoc i
obnuy4a ctanu HaragyBaTu feBa, SKMA 36MpaeTbCsa MPOKOBTHYTU CBOKO
XepTtBy. BiH nokasaB nanbueM Ha cep)XaHTa, SKUMA He3py4yHO CUAIB Ha
BOLOINCBKOMY CWUAiHHI i KypuB TOHKY TPYOO4YKYy pagsHCbKol curapetn. «Town
YOSIOBiK — TBapuHa, i Mae Burnag yomsui. A © Hikonu He OOBIPUB CBOE XUTTS
noro pykam. A 4yB, BiH Be3de Hawwux ntogen go Cubipy i 6batoramm ix oo
CMepTi».

[Mpwn 3ragui crnoBa «BOGMBLAY» cep)kaHT niasiBcs. BiH He 4yB, W06 Moro Tak
HasuBanu 3 4acis [pyroi CBIiTOBOI BiHW, KOS BiH XONOL4HOKPOBHO 3api3aB
Himusa. Came Todi BiH OTpUMaB HOXXOBE MNOPaHEHHs B roprio. Himuesi
BOANOCA HA MUTb BUXOMUTU HIXK 3 MO0 PYKM Ta BAAPMUTU MO MOrO XUTTEBO
BaXXNIMBOMY KaHaTy, ane cepxaHT 3[0naB Moro BegMmexunmm obinmamm Ta
nepepisaB HiMLEBI ropno, nepLl HiX BiH BCTUT BOAPUTKN 3HOBY.

«A HaB4yy Bac o063uBaTM MEHe», — 3apeBiB CepXaHT, Kngaw4yucb OO
4YOroBiKa, SIKUA HAaBaXXMBCSH NPOTUCTOATU noMy. Monoaun nenTeHaHT CTosB
Ha MOro LWnsaxy, PO3KMHYBLUM 3 BOKIB PYKW, 3aropogKyroun Wnax 0yab-sKin
CTpiMkin aTaui. Monogun nenTeHaHT NPOLWIENnOTiB Ha pPO3SoYeHi Byxa
CEpXKaHTy NOrpoasy, i cepXaHT MUTTIO BiACTynMB. BiH He xOTiB, W00 Ha HbOro
NOBIAOMIANM NPO HeNignopsaKyBaHHSA BULLIOMY odilepy.



— BubauTte 3a noro nosefiHKy, — X0Nno4HO ckasaB mMonogun odiuep. «BiH
barato BuUCTpaxaaB Ha BiWHI, a WpaMy NamMm’aTi He 3aXMBalTb Yy TaKuX
cTapmx 60MOBUX KOHENY.

IBaH CTOAB y ABEPSX, TPEMTSYM Bif OYMKM, LLLO Mario He CNpPOBOKYBaB Dinky
BOIHa-BeTepaHa. Mawwa cnoctepirana 3a posbopkamu 3 BikHa, O BUXOAUSTO
Ha JOPDKKY, a Tenep npunLlia Ha gonomory IBaHy.

— 3axoab, BaHio, — nonpocuna BoHa, B3ABLUM MOro 3a PYKy W BIATArHYBLUN
Ha3ag y 6esneyHe wmicue. IBaH He BcTogAB. BiH BigvyB 3auineHiHHS 1
cnabkiCcTb, Haye KpOB XJIMHYNa 3 rofioBy J0 Hir.

— Crapun4ok, — ckasaB moniogmn odpiuep, haminbsapHo 3BepTarymcb 40
loBa. «Tu ckaxxu ToMy CBOEMY Xnonuesi, Wwo Pocig moxe Bukopuctat 1oro
bonoBun Oyx i MOro MyXXHK eHeprito. | He 3abyBai, sik roBOpuTb Halua
npukaska: «CBOs 3eMns i B ropecTu Muna HaBiTb Yy Yacu ropsi.»

— Yun npaspga, toHave, — nepebus loB, SkMin MaB HaMip 3HaANUTU PO3B’A3KY
AaBHbOroO nuTaHHA, — wWo Pocia cnpaeai 30mpaeTbca NOBECTU CBIT 40
KpaLloro mamnbyTHboro?

— Lle gpakT, — ropgo BignosiB monogun odiuep.

«| npaBocnaBHa Bipa Oyae noBepHeHa Ha HanexHe 1 borom micue?» —
3anuTaB |oB i3 3ipKMM BUpa3OM B O4ax.

«Peniria 6byge tepnuma», — no cyTi 3aaBuB Monoaun ogiuep. «ToBapuLl
XpyLloB Hac y LbOMY 3aneBHUBY.

«Togi we € Hagia Ha Pocito», — MipKyBaB cTapuii, KON MOro odi AMBUnuncs
Ha NiBHIYHWIA 3axig 4vepe3 naropbwu Ha 3emnio, 9Ky BiH KOMUCb Ha3nBaB
«poaunHotox. «Akwo Pocia saragae npo bora i 3ragae npo CBOK MiCito B CBITI,
SIK BYUMIN HAC Hawi 6aTbKkK, ToOi XpecT CTpaKaaHb cnaae 3 1l CWHKU | BOHa
3HOBY CTaHe NpsIMO B NMpaBOCSaBHiM Bipi, K KONUCb A0 TOro, K EPETUYHI
3MIHW NPUHECTN PYIHY | Cy4 Ha4 3eMIiero».

Monogui ocpiuep i ragkm He maB, Npo Wwo 6ypmoye ctapui. BiH nobaums,
LLIO CTapui NPOCTO PO3MOBASAB CaM i3 coboto, HIbK B AKINCb 3aMPISSHOCTI Ymn
B AKOMYCb 3axBari.

«X0AiMo 00 HacTynHOro AoMy», — rnofas 3HaKk Mmonoann odiuep Boaiesi. —
Crapun 6anakae, sik LypeHb.



CeprkaHT NMOBEPHYB KINIOY Yy 3aMKy 3anarsitoBaHH4, i MOTOP DXuna 3axpunis i
Ha MWUTb 3axJIMHYBCA Bif4 YCbOro CifibCbKOro nusy, WO MoTpanuveB y WOro
kapbropaTop. 0B po3BepHyBCS 1 rykHYB Y Bik akuna.

"Un € iHwi, XxTo noBepTaeTbcs Ao Pocii?" 3anutas |oB.
"LLlo Tv cka3aB?" — KPUKHYB Yy BignoBsigb Mmosioaum odiuep.

[o pxuna nigivwos loB. «Yu € iHWi pocigHK, AKi rOTOBI MOBEPHYTUCA 00
Pocii?» — noBTOpMB BIiH.

— Tak, — BignosiB mMonogun oduiuep. «Y Hac € Kifibka BaHTaXiBOK Bins
KOHCYNbCTBa B MICTi, AKi rOTOBi MOBEPHYTUCH CbOrogHi BBEYEpi pa3oMm i3
npu3HadYeHMn ona HUX niogbmMn. Mu Bxe BignpasBuiiM KOHBOM Ha rno4yartky
LbOro TWXKHSA. A ckasaB BaM, L0 Lie Befnvka nporpama, i 6arato xTo 3 Ballmx
nogen soninu 6 nosepHyTuca go Pocis brnykae no nuuo 3emni 4O KiHUS
CBOIX OHIBY».

«51 3HOBY XO4Yy NOBEPHYTUCS Ha CBOK «POAMHY»», — ckasas los. Voro gywa
cTpubana Big pagocTi B cepui. Pantom BiH 3po3yMmiB, O NOBeEpPTAETbCA
aopomy. Moro wnsx no semsi 3akiH4MBCS.

— Mwu T06i Marno KopucTi, CTapuin, — MPsIMO 3ayBaXXNB CEPXKaHT.

— Yce rapasg, — TakTOBHO BCTaBMB Mosiogunn odiuep. «Bu Bce we moxeTe
npuixatn. Pocis-maTiHKa 3HOBY npuiiMme Bac y cBoi 06iMu, CKinbkn 6 Bam He
6yno pokiB. byabTe B KOHCYNbCTBI OO HacTaHHA TempsiBu. Lle kinbka
KBapTanis Big 3anisHWYHOro Bok3asny. Bu noro sHangete».

CepXaHT CBUCTHYB 3agHiM X0OOM, a MNOTIM MNEPEKNYMB Ha neplly
nepegavy, nNigHaBWKX XMmapy nuny nig obeptoBumu wmHamn. Monogum
NenTeHaHT nomaxaB i MOCMiXHyBCs loBy, sk BigBepHyB o6nn4vysi Big
crninyyoro nvny.

loB nepexpectuBca i npobypmoTiB CBOE 3BUYHE «[ocnoguM NoMunymy»,
BiAYMHSAYN ABEpi A0 XaTMHW. BiH TOYHO 3HaB, Wo MaB pobutu. BiH ysaBnas
KiNnbLEBUNM LLMNSAX CBOro nanoMHUUTBA, sike po3nodarnocsd 3 Pocii i 3peLwtoto
nosepranocs Tyau 3HoBy. BiH TOpKHYBCS OepeB'ssHOro xpecTa, Lo BUCIB Y
HbOrO Ha LWWi Ha TOBCTIN HUTLI, i NPOOYPMOTIB MOMUTBY, NEPLU HiX NiZiNTH
0o IsaHa.

— OHyK Min nobun, loaHH, — no4aB cTapuin natpiapx, nigxoasyu go IeaxHa.
— A xou4y, Wwo6 BU CiNM Ha XBWUIWHKY W Mocriyxanu MOI OCTaHHI crosa
HacTaHOBW.



IBaH Big4yBaB CepUO3HICTb MOMEHTY, 60 MOro Aigycb Ha3MBaB AyXOBHE iM'A
loaHH nuwe B MOMEHTN 0COBIMBOro AyXOBHOIro HaBYaHHS. BiH ciB y Kpicno
HaBnpoTu loBa, KM 3 TPEMTAYMMU pyKamMun CTOAB nepers IBaHoM.

«Llen xpecT, gkun a sbupatroca nogapysatu Tobi, € CBALWEHHOI pPenikBieto,
AKy O0aB MeHi Min HactoaTenb ABpaam nepen TUM, K NiLLOB Ha3ycTpid
csoemy TBoputo». loB nokasaB |BaHOBI KOpPUYHEBUN AEpPeEB'AHUN XpecT
NpubnNM3HO ABa AWMU 3aBOOBXKW i OAUH OOMM 3aBLUMPLUKUA. Ha HWXHIN
YacTuHi xpecta Oyna noTtepta nnsMa, a Ha HedapboBaHih 30BHILLHIN
CTOPOHI BWOHINUCA OCKOJIKM  CBITIIO-KOPUYHEBOIO  BIATIHKY, 3  SKUX
CKnaganacsa 1uoro cyTb.

«Llen poporouiHHUI XpecT Mae LaBHIO ICTOPItD, i BiH 3aBXan brnarocnosnsas
i obepiraB TUX, XTO WMOro LWaHyBaB, HOCMB Ha LWWi», — 65aroroBinHoO
koHcTaTyBaB loB. «[lepeso Le caaTe. Moro 3pobunu 6arato pokis ToMy Ha
Pyci 3 ocBsyeHoro gepesa. Ha HboMy BukapOyBaHi CMMBOSM HALLOI Bipw.
CnyxanTe yBaXHO i 3aBXau 3anaMm’aTOBYMTE Te, L0 S BaM CKaxy».

loB niginwos Ao IBaHa i cTaB Ha NOro nNpase KOJiHO, NoKa3yr4n IBaHOBI UK
XpecTa. |BaH TPOXM HaxXUNMBCS i BOAMBMASABCA B TAEMHULIO OEPEB'AHOro
xpecTta. BiH 6aumB noro padiwe, ane Tenep BiH MaB 4YeCTb MaTW NOro y
CBOEMY BOSIOAiHHI. BiH OyB GinbLumnin 3a 4IOMMOBUIA M’ SIKUA MeTaneBun XpecT,
SIKMN BiH HOCUB Ha LUWI.

«Bn uynn, gk kaxyTb, 9 BNeBHEHNN, — MPOAOBXYyBaB 0B, — L0 NaTUHCBKNI
XpPecT Mae 4YOoTUPM KiHUi, a Halw npaBOCNaBHUM XPECT Ma€ BICIM KiHUIB.
TaemHnuysa boxxa moxe ByTu BigkpuTa cBoro yacy Haw xpect noegHye B cobi
TPY XpPEeCTU: NepLUMin XpecT 3Bepxy Mae Hanuc «Llap Cnasuy; gpyruin xpecr,
AOBLUNW, TPOXU NOE FOPU3OHTarbHO Nig MEHLWWUM BEPXHIM i napanenbHO
nomy 3 6okiB Hanuc «Wcen Xpucrtoc, cblH bBoxun»; TpeTin XpecT,
AiaroHanbHUN XPEeCT, 3 NIBOK HOroK. 3HAXOAUTLCS HMXKYE MIQHATOI NpaBoi
Horn, Mmae 3 bokiB Hanuc «pab boxun, mecto NobHoe, rnasa agamoa» (pab
Boxuin, micue Yepena, ronosa Agama), BUKOPUCTOBYKOHUM MPOCTO MEPLU
iHiLiann. 3'eQHy€e HWXKHIN XPECT i 3niBa i crnpaBa CTOATb OYEPETUHM Ha SIKOMY
ouet y rybui 6yno gaHo Hawomy [focnogy BMAUTK, | CANC, SKNIA NMPOHN3aB
noro 6ik. 3 6okiB xpecTa 6insg Noro cepeauHn € Hanuc «ni ka», WO O3Ha4vae
«Hac nckynu kpoBbto agamoBa» (Cnacu Hac Kpoe’to Agama). A 6ins nigHKKs
XpecTa 3HaxoauTbcs rosioBa Agama, sika CrovmBae nig, ycierd KOHCTPYKLIED
TPbOX XPeCTiB. A UyB, 5K KaXyTb, O XpecT Xpucta 6yB CTBOPEHUI i3 TPbOX
BUAIB OepeBa: «Kunapuca, neera, i kegpa». OOuvH i3 HaWmnX yunTenis, CBATUN
loaHH 3naTtoycT, ogHak, 0yB Ha AyMui, WO XPECT TiNbkn ay6oBuny.



IeaH namaB ronosy Hap crioBamu «kKinapuca, neera, i keapa». BiH 3HaB
KUnapuc i keap, ane Hikonu He YyB Npo TPETE AepeBo.

— Ulo 3a nepeso Take nesra? 3anuTtas IBaH.

— Lle n gona meHe 3aragka, — BignosiB loB. BiH nepeBepHyB XpecT Ha
3BOPOTHUM OiK i BKaszaB Ha OAHOBIpWOBM Hanuc. «Ha ubomy 6o
3HaXOAUTbLCSA MONUTBA 3aXUCTYy, SKYy BW YUTAETe nepes CHOM YBeyepi.
HaBuiTb 11 CBOIX AiTen i ckaxiTb M, W06 BOHN HABYMMKN LIbOMY CBOIX OiTENY.

loB 3anniowmnB oY, NepexpecTmBCcs i NpoyYnTaB Hanam'aTb MonuTey: «[a
BocKkpecHeTb bor, n ga pasblgytca Bpasu ero, n ga 6exaTb OT nvua ero
HeHaBuasLWmMm ero». («Hexanm BockpecHe bor, Hexal posnopoLuaTtbes
Boporu Moro, i HeHaBUCHWKM Voro Hexali Gixatb Big nuus Moroy). Lie 6ynu
CBSLLEHHi cnosa 3 ncanmis, rnaesa 68, Bipw 1, aki 6ynn HanucaHi Ha
ManeHbKOMY XPeCTUKY.

IBaH npuegHaBcs A0 Aiga B NPOAOBXEHHI BiJOMOI 3aXUCHOI MONUTBU: «AK
OUM PO3raHse, Tak i po3raHsde ix, SK BiCK TaHe nepeq (JIMKOM) OrHio, Tak
Hexan 3rMHyTb HevecTuBi (BicK) Ha 3eMni. NPUCYTHICTb (Nvue) TUX, XTO
nduTtb bora i xpecTuTbca Ha cobi, | paginmo, Kaxyuun: Pagyncsa xpecty
[ocnoga Haworo, Wo po3raHsie BiciB CMMNOK pPo3N'ATOro Ha HbOMY, HaLLIOro



locnoab lcyc XpucToc, Lo 3iMWoB Yy NeKrno i nepemir cuny anssona, i Aas
HaM CBil CNaBHUM XPECT AN PO3roHy BCAKOro 3na.0O, HanYecCHILW NN |
XuBoTBOpYMM XpecTte ['ocnoga Haworo, AONOMOXW MeHi CBATOKO
Bnaonuuueto boropoguueto. i 3 ycima CcBATUMU HEDECHUMI cunamMmm
noBcAKYac, HUHI, | NOBCSKYAc, | HA BiKW BIKiB. AMIHbY.

loB Ta IBaH BKMOHUNUCA OO0 3eMni i TOpKHynuca yonom o6 nignory. Micns
TPbOX TaKMX MOKITOHIB BOHU NiABENUCA | BKITOHUINCA O4UH OOHOMY MO MOAC
y 3HaK B3aEMHOI NnoBaru 1a NpUHMWKEHHS. |BaH yxe He Mir cTpymyBaTu Cnis,
AKi AparHynuM puHYTN N KOTUTUCS MO NOro 06SINYYIO.

— Yoro ™M Hac nokupaew? — cCxXNUNHYB |BaH, AKM yxe nepeavysas
6n3bKy PO3NyKy.

— CKiH4YMnocsa Mo€e NasioOMHMLTBO MO 3eMJli, OHYKY Miin, — TUXO Bignosis |0B,
obGinmatouu i BTiwatoun IBaHa. «Tpeba mMeHi noBepHyTUCSA B Pocito-MarTiHky,
Wwob cknactm 3MmydeHi KocTi i cnounTtn. Kpawe s 3pobnto NOBHUK KPYr i
BEPHYCS Ha OaTbKIBLUWHY, HXX Aani cTpaxdaTu Ha YyXuHi. € npukaska: «C
pogHon 3emMnn—ympun, He cxoaun (3 baTbKiBLMHOW BMPU — He nokuaan i)
Maew cBoto Aonto BMKOHATKU, TOX ign gani 6e3 meHe. [JUBITbCA Ha MOro
CMOKYTHY cuny, 60 Le Haw 3B’430K MK HEDOM i 3emnetoy.

Ta Bac Ti 6e360xHi coBeTu BianpaensaTb y Cubip 300XHYTH, SIK CKOTUHY», —
3anepeyus IBaH.

— JTobuin Min xnonymky, — Hanoymms loB. «Hemae micua Ha 3emni, ge Bu
MOXeTe cXxoBaTucsa Bi4 aHTU-Xpucta Ta WOro nerioHy AOeMOHiB, SKi
nepecnigyloTb iCTMHHMX Bipytounx. Moro pobota 3na Ta 6e360XHOCTI
NOLIMPIOETLCA NO BCiM 3eMAi, | nuwe B MNOCTINHIN MOSINTBI Ta YyBaHHI BU
MOXeTe YHMKHYTM noro 3Hak Ha Aaywi TBoin. Bipyto B Pocito, xo4 BOHa Ha
MUTb BigBepHyna obnuyya ceoe Big bora. Bipyto, Wo i cygmnnocs BigkpuTm
B CBIi/ Yac iCTMHHY Bipy npasBocnasHy. [lam'aTante, BOHa TpeTe LapCTBO, a
Tam Oyae 4YeTBepTe HikoNM He OyTU, K NPOPOKYBanu Hawi npeakn. AKLWO
MEHi JoBeaEeTbCSA CTpaxaaTh 3a cnpaBy i 6yTn 3paaKeHnM 3eMIIsIKOM, Hexau
6yoe Tak. A rotoBun BigaaTu CBIiT | CBOE XUTTH, W06 oTpymaTtn CBOKO
Haropogy B pato ."

Aypa cBiTna ocsisna obnunyys loBa, konn MOro odi gMBunuca B Hebo.
[oBOpSAYM, BiH HIOM OMBMBCS B iHWWMA CBIT, Y CBIT MydeHMUTBa 3apagu
cnaciHHa. BiH 6yB rotoBuit B3ATU Yy4acTb Y 3E€MHUX CTPaKAAHHSX,
Hacnigytoun XpucTta, wob otpumatn HebecHun BiHELb.



— 4 cnopisaBcss 3 TOGOKW MNepenTn B HOBUN Kpan, — CKasaB IBaH,
noxunuelin ronosy. KMoro odi AuBMNUCA Kpisb CIbO3W Ha MOHOLUEHI
YyepeBUKN Oiaa.

«€ Nuwe oaHa 3eMns, Kyam s Xo4y noTpanuTuy 3apas, Mir Jilobuim Xnonyumky»,
— ckasas loB. «Pan.»

— Pa3om noigemo B MicTO, — 3MiHMB TeMY |BaH.

«Tak, MM nigemMo Ao MicTa pas3om, a NoTiM Po3ingemMOoCH PI3HUMU LWNAXaMU:
TV MO BOoAax 40 HOBOI 3eMJli, a S Ha CyLWi Hasapg, 4o CTapol 3emMni», — CKka3aB
loB, nepenbaunneBo oMBNAYUCHL Ha Aaneke ManbyTHE.

[Mi3Hiwe loB gopyymB IBaHy 3abpaTu iKOHM 3 MonesbHi (Lepksu) i robeneH i3
CeMu XpecTiB i cnakyBaTu iX y creuianbHy Banidy. IBaHoBi 6yno gopydeHo
PO3MICTUTK X Ha HOBIW 3emni, Kyau BOHW NigyThb.

3a OBi rogmMHn 00 HACcTaHHSA CYTIHKIB, KON COHLE BXe crnyckanocs 3a obpin,
IBaH, Mawa Ta loB 3abpanuncs B HAMHATUIA BaroH, 3aropHyBLUW B NaYKn CBOI
pedi, a B Banian 3anakyeaBLlM CBOI ocobnuei ckapbwu Ta cBATUHI. BoHu
npamysanun no Xap6iHa. Konu BoHW npoikgpkanun nos3 6yANMHOK MOKINMHOro
CtedpaHa [lypakoBa, BOHM MOYYNM rpyny CTapeHbKUX CriBiB i FOMOCIHHSA. IBaH
NONPOCKB BOAIA 3YNUHUTUCA Ha XBUMUHKY. BiH XOTiB XBUITMHKY NocnyxaTu.
Kpi3b BigumMHeHe BiKHO 6yno 4yTn NOBTOPIOBAHI iIHTOHALT 3HANOMOT MOMUTBM:

CesaTtun boxe
Ceatun Kpinknn
CeaTtuin BivHuin
Momunyn Hac.

Bogito He Tepninoca gictatuca o XapbiHa ”n NOBEPHYTUCA A4O0AOMY A0
HacTaHHA TeMPSBU, TOX IBaH He 3MIr Big4aTu OCTaHHIO WaHy Mano3Hanomy
apyrosi. CoHLe BXe CToAno Hag 3axigHum obpiem Ha BepLlUnHi naropbis 3a
MiCTOM, KOnu Tpinka npubyna go 6aratontogHoro micta Xap6iH. Bynuui, gk
3aBxau, bynu 3anHati macamu Kntato, siki CHyBanu HoBoacdanbToBaHMMU
BYNMUAMM Ha CBOIX Befiocunenax, Hauye mypaxu, Wwo AifoBMTO NpauoTb Ha
CBOIO KOJIOHIlO.

IBaH Ta loB posinwnuca 6ina pagsHCbKOro KOHCYNbCTBa, A€ rpyna
cTapoobpsaguiB CXBUITbOBAHO TOBKACH, YEKao4M BaHTaXIBOK, SKi BiaBe3yTb
IX Ha3ag Ao maTiHkn-Pocil.



Konu IBaH 1xaB Big pagaHCbKOro KOHCYJSbCTBa, BiH NO4YyB, 9K 3 rpamModoHa
NPONnyHaB pPaOAHCLKUMA HauioOHanbHUW TiIMH «lHTepHauioHan», NiCHA, SKa
Hamaranacsi o6’egHaT BECb NIOACBKUI pig nig npanopomMm MosioTa, cepna Ta
MATUKYTHOI 3ipKM Ha YepBOHOMY pagsHCbKOMY rnpanopi. |IBaH maxas loBy,
MOKW TOW He AiNWOoB A0 NnepexpecTsd, a NoTiM 30BCiM BTpaTuUB MOro 3 nosd
3opy. B ropni IBaHa 3’aBMBCA Benukun Knyobok, KonmM BiH HamaraBcsl
CTPUMaTN CNbO3N NPOLLLAHHA.

Ha Bok3ani IBaH 3iTkHyBCcA 3 Anbowet YeCTHOCNOBMM, SKUA LWOWHO
npunwoB 3 monnuTeu 3a aywy Ctedana [ypakosa.

— Anbowa, gpyxe Mii Munun, — BUrykHyB IBaH, nobaumBum Ansoluy 3
APYXXUHOIO | TpbOMa AiTbMU. Anbolua YecTHocnoB OyB cTaplumi 3a IBaHa Ha
LWICTb POKIB i Ha Kifnbka A0MMIB BULLMIA 3a IBaHa, Akui OyB Ha SIONM MEHLUUI
lwectn qyTie. Anbolwla Burnsgas Habarato ctapwimm, Hixk ©6yB Hacnpasgai,
yepes 6ini cMyrm B MOro xwunaein 6opogi. 1BaH i Anbowa HeoaHOPa3oBo
nontoBann pasoMm, i TemMa IXHIX PO3MOB 3a3BuM4Yan Touunacsa HaBKOJSIO
nontoBaHHSA. Ane B LibOMY BUNaAkKy IBaHy 6yno uikaBo gisHaTucs 6inbLue npo
cMepTb | noxopoH CTedaHa.

— Bun 6aunnun Ctedrana nepepa Big'isagom? 3anutas IBaH.

— 4 wonHo 3BiATWM, — cka3aB Anbolwa. Bupas 1noro obnmyys MUTTEBO
3MiHMBCA Bi pagocTi A0 CMyTKy npu 3ragui imeHi CtedaHa. BiH yce we
NovYyBaBCH BMHHMM | 4YaCTKOBO BMHHUM Y TparidHin 3yCcTpidi xnon4ymka 3
TUIPOM.

«AHOpin posnosiB, WO Tpanunocsi», — ckasaB IBaH. — MabyTtb, Gyno
»KaxnunBo.

— baTtbkn He XOTinn nokasyesatn 0b6rn44Ys CBOro cMHa, — ckasaB AnboLua,
CKpyUytouM 0Bnnyys B Xaxnuey rpumacy. "Moro o6nmuus 6yno Tak CUibHO
nogpsinaHo KirrfaMuM Turpa, wWo #noro 6yno Baxko Bhi3HaTW. baTbko
nobyaysaB TPYHY i HAKPMB CUHA, LLO6 HIXTO He Ba4MB HENPUEMHOT KapTUHN.
BiH xoTiB, Wob yci 3anamM'aTanu Noro cMHa KpacMBmMM MOMO4UN YoroBIK."

— [Mpo 0bnuyua AHApin MeHi He Ka3aB, — 3ayBaXkuB IBaH.

«baTtbko npocwuB, WO6 MK TOAI HIKOMY He Kasanwuy, — 3i3HaBcs AnboLlla.
"Byopa s npunwoB OO0 HUX Ao4oMy, Wo6 AONOMOIrTM MaTepi oasirHyTw
CtedraHa B HOBY 6inly COpPOYKY 3 BULLNTOK XPECTUKOM BULLHSMMU, SIKY BOHA



HalWBWOKYpYyY nownna creuianbHo AN MOoro rnoxosaHHA. BiH OyB Becb
BUMUTUA | YACTUN, ane Ha noro obnuudi we O6ynu wpamu. N'aTb nap
YepBOHUX BULLEHb Ha NepeaHi YaCTUHI NOro COPOYKM Ta MN'ATb XKOBTUX KBITIB
Ha KOXHiM napi gogasanu XUTTA UOro Xaxnmesomy Burnsgy. Bicim BuLleHb,
NPULLIMTUX HABKOJIO BUCOKOrO KOMipa, NpUXoBYyBanun NOTBOPHY paHy, AKy TUrp
po3ipBaB Ha MOro LWKnI.

— Ak cnpunHAanu ue 6atbko 1 MaTn? 3anutas IBaH.

«BoHUM nnakanu pasom 3 iHWK1MK, XTO MPUNLLIOB ONakyBaTu», — JNTAKOHIYHO
3as3HaumB Anbowa. — baTbko, 3HaeTe, CBOIMW pykamu 30yayBaB TPYHY i
AepeB’aHUN XpecT, BUrnsaaB BTOMSIEHUM, MaTU TEX.

— Wkopa, wo BiH He noige 3 Hamu 40 [OHKOHIy, — 3ayBaXuB |BaH.

— Wkopa, — norogmecs Anbolwa. «Hacnpasai My roBopunu npo Te, Wwob
3anuwmntn Kntam nig 4Yac Hawol noi3gkM Ha nontoBaHHA. BiH gyxe XxoTiB
noixaTu B HOBY KpaiHy. Ane ue 6yna He boxa Bons Woao Hboroy.

IBaH i Anbolla npoaoBXyBann PO3MOBMSATU MNPO APIOHULI, MOKM 4Yekanu
nortara, skuM Besde 1X A0 [OHKoHry. Mawa Tum yacom posmosnidana 3
AnboLunHo apyxuHoto BapBapoto, ska Hapoaunaca B Kutai yepes gecsrtb
AHIB nicnga Toro, K 11 6aTbkn NepeTHynNu KopaoH nig XabapoBcbkoMm. BoHa
Marsna KuTamcbKi MaHepu Bif CNiNKyBaHHS 3 KATAUCbLKMMM LLKOSIApaMu, a pucu
T 061144 HaragyBsanu TaTapCbKe CXpeLLlyBaHHS, ke OCTaTO4YHO 3MIHUIO 1
3abpyaHuno 4mctoTy 6inoi pociNcbkOi KPOBiI LWe B TpuHagusaTomy Ta
YOTUPHAAUATOMY CTOMITTAX. A3iaTCbKMW BIATIHOK LUKIPU | OKPYrMiCTb
obnuyya Bapeapn 6ynu xapakTepHMMKU ONs MeTUca PocCincbKoi. BnacHe,
cBOro 4acy 6yno nowmpeHe npucnie’qa: «PocCiaHUHY WKypy nogpsnan — nig
TaTapuHOM 3HaUAELLCS».

Mawa mutTeBo nonobuna Bapeapy, fka niobuna giten i WOXBUNMHU
po3nosigana npo Tpbox AiTeun, AKMX BOHA Hapoauna. BapBapa 3aneBHuna
Mauly, Wwo HapooKeHHA OiTen — ue KyJfibMiHaUiMHUA MOMEHT Y XUTTi XIiHKN,
AOCBIO, SKMM NnekaeTbCs i nepexmBaeTbca Oarato pasiB. [Bi XiHKK
PO3MOBMANN BECb 4Yac, MNOKM Ccuainn B OJikyBaHHi. [oBopunn i npo
HapOOXXEeHHs, | NPo AiTen, i Npo CTBOPEeHHA ciM'i. Tpoe BapBapuHux goiten
TMM YacoMm rpanucs 6insg 3anisHMYHOI Konil.

byno TemHO, kKonu noTAr HapewTi npubyB Ha cTaHuito. Yce 6yno
BNawToBaHO And TOro, wob nepwa rpyna crapoobpsauis Bupywmna o
[OHKOHry. YMHOBHMKM Ha BOK3ani npowTamMnyBanu IXHi nanepu u
3aBaHTaxunu B noisg. IBaH i Mawa Tpumanucs nopyd 3i CBOIMU OpYy3aMuU



Anboweto i Bapsapor. [Bi napun ctanuM HeposnyyHuMmU, i iXHA Opyxba
3MiLHMMNaca NPOTAroOM HACTYMHUX OHIB.

Uepes wWwicTb OHIB, Yy OeHb cBdATa BosaBwmkeHHs YecHoro Xpecrta, noisg
npudys Ha KoyrnyHCbKY CTOPOHY ["OHKOHry. CTapoobpsaHMUTBO NEPETHYIO
KOPOOH i3 3axigHuM cBiToM. Lle ©yB CBIiT aHrninyis, TOProsuiB i LUBUAOKUX
aHrMinCbKNX MalluH, WO IXanu no nisin ctopoHi Bynuui. Lle ©yB cBIT
MiKHapoaHUX Kopabnis, LLO TpaHCNOpTyBanvM BaHTaXi 40 Ta 3 iHWWX KpaiH
cBiTy. Lle 6yB CBiTOBMI TOProBenbHUM LEHTP, | IBaH NovyBaBcA Tak, Haye
nepeixaB y 4YyXy KpaiHy, Oe POCINCbKOro XWUTTS, SKUM MOro 3HaB |BaH,
NPaKTU4YHO He iCHyBaro.

IBaH yTiwas cebe B TOM OeHb, 14 BepecHdA, cnoBamu, ki 3anam'atas 3
niTyprii BosgsmxeHHs YecHoro Xpecta [ocnogHboro: «Cnacu, Nocnogw,
nogen Teoix i briarocnosu Hacnigasa Teoe, nogan nepemory npaBocnaBHUM
HaLIMM Hag A3UYHUKIB | XpecToMm TBOIM 3axuctu nogen TBoIX».

IBaH nepexpecTmBcs, SK i AesiKi MOro OAHOBIpLUi-CTapoobpsaLi, Konmn BOHM
3anUWNNM  KOMYHICTUYHUIA CBIT y KuTal 1 yBiMWAW Yy BIiNbHUA CBIT Yy
BpuTaHCbKOMY [TOHKOHTY.



CHAPTER 2 - "Exaltation of the Most Holy Cross"

It was Sunday and business went on as usual in the Chinese Communist
world. People bought, sold, traded, and took care of business like on any
other day of the week. Andrey went early in the morning to sell the rifle to the
Chinaman in order to get some money for Ivan. Stefan Durakov was laid in
a coffin in preparation for the funeral service at the church cemetery. Ivan
and Masha slept after the night church service. They woke up at noon when
Andrey had already returned from town with the money. He had left the
money with the grandfather when he was told that his friend was still
sleeping.

"Tell lvan I'll try to make it to the train station tonight when the train is
scheduled to depart for Hong Kong," instructed Andrey.

Andrey was in his wagon and whipping his horse into motion before lvan
could get out of bed. lvan heard the commotion at the front door, but he had
a hard time opening his tired eyes. He always felt this way after a long night
service.

"What did Andrey say?" asked Ivan as he rubbed the sleep away from his
eyes with his knuckles. He stopped three feet away from his grandfather and
waited impatiently for an answer.

"He told me to give this money to you," said lov, handing a small roll of money
into Ivan's outstretched left hand. lov stroked his long gray beard as he tried
to remember what else he was expected to relay. Then he felt a tingle in his
brain, and a picture of Andrey flashed into his mind. Instantly he heard the
words, "Tell Ivan I'll try to make it to the train station."

"And there's something else," muttered lov as his eyes sparkled with the joy
of remembering. "Andrey said he'll try to see you at the train station one last
time before you leave for Hong Kong." lov didn't mention anything about the
Soviet agitators that were in town. Andrey had briefly remarked about their
presence in Harbin.

Ivan went back to his room, folded the money carefully into his wallet, and
then said his prayers. Masha began to stir as Ivan rapidly and meticulously
made his obeisances and crossings. He muttered the Lord's Prayer and then
he finished off with another short petition for the Lord "not to be angered at
me a sinner and a lazy servant." He emphasized the closing words, "and



enlighten the eyes of my heart to learn of your word and to understand your
commandments and to do your will and to sing unto thee with an open heart."
Masha whispered the words, "And to praise your holy and All-Mighty name,
the Father, Son, and Holy Spirit, now and always and for ever and ever.
Amen."

Masha bowed three times to the floor beside her husband, and then she
crossed herself in the act of finalizing the morning prayer. She fought back a
tear as she imagined what a hard road lay ahead of them. She struggled to
her feet under the weight of the child in her womb and under the burden of
the overpowering depression that suddenly seized her heart.

"What's the matter with you?" asked Ivan, grabbing Masha by the arm as she
started to falter and lose her footing.

"l don't know," responded Masha, as she reposed in Ivan's arms. "l felt a little
faint and sorrowful."

"You should feel happy," encouraged Ivan. "We have a bright future ahead
of us."

"l know," replied Masha. "But | was thinking of the uncertainty that lies ahead.
What if we don't make it to America? What if we're tricked into going to some
other country? What kind of work will you do? And how will we live?"

"My dear Mashenka," reprimanded lvan, using an endearing form of her
name. "Our lives are in the hands of God. He led our parents thus far, and
now He'll lead us to the Promised Land. | have no doubts that we'll live some
day soon in America. Don't worry about it. We'll make it all right."

Ivan put his reassuring arm around Masha's shoulder and caressed her
cheeks. He kissed her tears away and reassured her with affectionate words
that everything would work out for good for them.

The warm tender moment was interrupted by a rare occurrence in the
countryside--the jarring sound of a whining Army jeep. lvan quickly ran to the
front door to see what on earth was entering their private domain. lov glanced
over lvan's shoulder as the Soviet jeep thundered and skidded to a dusty
halt outside their gravel walkway. Two men in brown uniforms stepped out
of the two-seat jeep and briskly walked up to the door.



"ToBapuwwm/Tovarishchi," (comrades) said the older of the two men as he
smiled in an awkward way. His face was red from excessive drinking and his
hands were stained with cigarette tar and nicotine. A thin scar from a knife
wound decorated the left side of his throat. He addressed all people with the
over-used Soviet term "comrade."

"UYto Bam Hago/Shto vam nada?" (What do you want?) asked lvan as he took
a defensive position with arms folded across his chest.

"We heard that the Westerners have enticed the Chinese to let some of you
go abroad," began the older man, who happened to be a sergeant. "Our
Soviet consulate in China is concerned about its Russian citizens and wishes
to extend a warm welcome back to the Fatherland for all who wish to return."

"We have no such desire," bluntly stated Ivan. He was ready to close the
door when the other man stepped forward with an outstretched right hand.

"Moxanyncta nogoxgu-ka MuHyTky/Pozhaluysta pogozhdyi-ka minutku,"
(Please wait a minute) politely requested the younger man in his starched
uniform. Ivan stopped and looked at the young man who was decorated with
several distinguished-looking metals. His youthful face and high-class
mannerisms were a complete contrast to his low-breeding, burly companion.
A shiny medal emblazoned with the words "The Order of Lenin" caught Ivan's
eyes.

"Hear me out," began the young officer. "We have begun a new program in
Russia."

He had been trained to use the Russia instead of Soviet Union when talking
to non-Soviets. The words "new program" enticed even lov to perk up his
ears. He edged his way past Ivan and made his peasant appearance plainly
visible to the young lieutenant.

"This new program consists of giving land back to the people and bringing
all the Russians back to their won soil," continued the young lieutenant, who
was experienced in the art of persuasion through positive propaganda.
"There is a bright future for Russia, and we wish to unite all the Russians
behind the slogan 'Peace to All the World.' Russia is now rising to its highest
potential, and within a month it will take its place as the boldest and most
adventurous nation on earth. Russia plans to reach for the stars and point



the way to the cosmos for all humanity. | cannot disclose all the facts to you,
but | can promise you one thing."

"What's that?" asked lov as he stepped down from the threshold of the door
to the ground below. The young lieutenant looked the old man straight in the
eye.

"Things in Russia have changed for the better," announced the young
lieutenant with a smile. "Even the churches are opening their doors again,
and people are permitted to gather and worship their god. The days of
persecution are over."

lov couldn't believe his ears. Could this be true?

"You're lying!" exclaimed Ivan. Ivan stared at the clean-shaven young
lieutenant. Ilvan saw a man who spoke Russian and yet belied the traditional
mold of a bearded Russian (an image that Ivan had formed in his own mind
as to what was real and orthodox in contrast to what was false and ungodly).

"Wait a minute!" chimed in lov in his squeaky old voice. "There might be
some truth to what he's saying."

"There's no truth in his words at all," roared lvan. His voice and facial
appearance began to resemble a lion intent on swallowing its prey. He
pointed his finger at the sergeant who was not sitting comfortably in the
driver's seat smoking a thin-tubed Soviet cigarette. "That man is an animal,
and he has the look of a murderer. | would never trust my life in his hands.
I've heard he takes our people to Siberia and whips them until they die."

The sergeant sat up at the mention of the word "murderer." He hadn't heard
anyone call him that since the Second World War when he stabbed a
German in cold blood. That was when he had received the knife wound in
his throat. The German had managed to momentarily grab the knife from his
hand and strike at his vital life line, but the sergeant overpowered him with a
bear hug and cut the German's throat before he could strike again.

"I'll teach you to call me names," bellowed the sergeant as he came storming
toward the man who dared confront him. The young lieutenant stood in his
way with arms extended at the sides, barring the way for any impetuous
attack. The young lieutenant whispered a threat into the sergeant's enraged



ears, and the sergeant backed off instantly. He did not want to be reported
for insubordination to a higher-ranking officer.

"I'm sorry for his behavior," said the young officer in a cool manner. "He has
suffered much during the war, and the scars of memory do not heal at all
with such old war horses."

Ivan stood in the doorway, trembling from the thought that he had almost
provoked a fight from a veteran warrior. Masha had watched the showdown
from the window facing the walkway, and now she came to Ivan's rescue.

"Come inside, Vanya," she pleaded, taking him by the hand and pulling him
back to safety. lvan did not resist. He felt numb and weak, as if his blood had
rushed from his head to his feet.

"Ctapuyok/Starichok (old man)," said the young officer, addressing lov in
familiar terms. "You tell that young boy of yours that Russia can use his
fighting spirit and his courageous energy. And don't forget, as our saying
goes, "CBos 3emna u B ropectn muna/Svoya zemlya e v goresti mila (One's
own land is dear even in time of affliction)."

"Is it true, young man," interrupted lov, who was intent on finding a solution
to an age-old question, "that Russia is really going to lead the world to a
better future?"

"That's a fact," replied the young officer proudly.

"And the orthodox faith will be restored to its rightful God-given place?" asked
lov with a starry-eyed look in his eyes.

"Religion will be tolerated," stated the young officer matter-of-factly.
"Comrade Khrushchev has assured us of that."

"Then there's still hope for Russia," mused the old man as his eyes gazed
into the northwest across the hills to the land which he once called
"poanHal/rodina” (motherland). "If Russia remembers God and recalls her
mission in the world as our fathers taught us, then the cross of suffering will
fall off her back and she'll stand upright once again in the orthodox faith as
she once did before the heretical changes brought ruin and judgment upon
the land."



The young officer had no idea what the old man was muttering about. He
saw that the old man was simply talking to himself, as if in some reverie or a
form of rapture.

"Let's hit the next household," signaled the young officer to his driver. "The
old man's rambling like a fool."

The sergeant turned the key in the ignition, and the jeep's motor sputtered
and choked momentarily from all the country dust that had gotten into its
carburetor. lov turned and yelled toward the jeep.

"Are there others going back to Russia?" asked lov.
"What did you say?" yelled back the young officer.

lov came up to the jeep. "Are there other Russians that are willing to go back
to Russia?" he repeated.

"Yes," replied the young officer. "We have several trucks by the consulate in
town ready to go back tonight with people assigned to them. We've already
shipped a convoy earlier this week. | told you it's a big program, and many
of your people would rather go back to Russia than wander upon the face of
the earth for the rest of their days."

"l want to go back to my 'poguHa/rodina’ (motherland) again," said lov. His
soul leaped for joy within his heart. All at once he knew that he was coming
home again. His journey on earth was over.

"We won't have much use for you, old man," remarked the sergeant bluntly.

"That's all right," interjected the young officer tactfully. "You can still come.
Mother Russia will welcome you back in her arms no matter how old you are.
Be at the consulate before dark. It's several blocks away from the train
station. You'll find it."

The sergeant whizzed back in reverse and then shifted into first gear as he
picked up a cloud of dust under the spinning tires. The young lieutenant
waved and smiled at lov, who turned his face away from the blinding dust.

lov crossed himself and muttered his habitual "locnogn nomunyin/Gospodi
Pomilui" (Lord, have mercy) as he opened the door to the hut. He knew



exactly what he had to do. He envisioned the circular path of his pilgrimage,
which had started from Russia and was finally returning there again. He
touched the wooden cross that hung around his neck on a thick string and
muttered a prayer before he approached Ivan.

"My dear grandson, loann," began the old patriarch as he approached Ivan.
"l want you to sit down for a moment and listen to my last words of instruction
to you."

Ivan sensed the seriousness of the moment, for his grandfather used spiritual
name loann only during moments of special spiritual instruction. He sat down
in a chair facing lov, who stood before Ivan with trembling hands.

"This cross that I'm about to give to you is a sacred relic that my
HacToaTernb/nastoyatel (minister) Avraam gave me before he went to meet
his maker." lov showed Ivan a brown wooden cross about two inches long
and one inch wide. There was a worn spot on the bottom of the cross, and
the unpainted exterior revealed splinters of a light brown hue making up its
substance.

"This precious cross has a long history, and it has always blessed and
protected those who respected it and honored it by wearing it around their
necks," stated lov reverently. "The wood is sacred. It was made years ago in
Russia from a consecrated tree. The symbols of our faith are inscribed on it.
Listen carefully and always remember what | am about to tell you."

lov came close to lvan and knelt on his right knee as he showed the face of
the cross to Ivan. Ivan bent over slightly and peered at the mystery of the
wooden tree-cross. He had seen it before, but now he was being honored by
having it in his possession. It was larger than the one inch soft metal cross
that he wore around his neck.

"You've heard it said, I'm sure," continued lov, "That the Latin cross has four
extremities and our orthodox cross has eight extremities. Our cross was
given to us to safeguard and preserve for all generations so that the complete
mystery of God might be revealed in due time. Our cross combines three
crosses: the first cross on top has the inscription 'Llapb Cnasbl/Tsar Slavi'
(King of Glory) over it; the second cross, the longer one going horizontally a
little below the smaller top one and parallel with it, has the inscription 'Ucyc
XpucTtoc, cbiHb boxuin/lseus Hristos, sin Bozhiy' (Iseus Hristos, Son of God)
on the sides; the third cross, a diagonal cross, with the left foot being lower



than the raised right foot, has the inscription 'pad boxuin, mecto nobHoe,
rmaBa agamoBa/rab Bozhiy, mesto lobnoye, glava Adamova' (servant of God,
place of the Skull, head of Adam) on the sides, using just the first initials.
Connecting the lower cross and standing on the left and right sides are the
reed upon which the vinegar in a sponge was given to our Lord to drink and
the spear which pierced his side. On the sides of the cross near its middle is
the inscription 'ni ka' which means 'Hac nckynu kpoBbto agamoBa/nas iskupi
krovyou Adamova' (save us with the blood of Adam). And at the foot of the
cross is the head of Adam, which rests in repose under the entire structure
of the three crosses. | have heard it said that the cross of Hristos was created
from three kinds of wood: 'kmnapuca, nesra, u kegpal/kipareesa, pevga, e
kedra." One of our teachers, St. John Chrysostom, however, was of the
opinion that the cross was made only of oak."

Ivan puzzled over the words " knnapuca, nesra, u kegpa / kipareesa, pevga,
e kedra." He knew the cypress and the cedar trees, but he had never heard
of the third tree.

"What kind of tree is pevga?" asked Ivan.

"That is a mystery to me, too," answered lov. He turned the cross over to its
back side and pointed to the one verse inscription. "On this side is the prayer
of protection that you say before going to sleep at night. Teach it to your
children, and tell them to teach it to their children."

lov closed his eyes, crossed himself, and recited the prayer by heart: "[a
BOCKeCHeTb bor, u ga pasblgyTtcs Bpasu ero, u ga 6exartb OT nuua ero
HeHaBuasawmnm ero/Da voskresnet Bog, e razidutsya vrazi yeho, e da bezhat
ot litsa yeho nenavigyashchiye yeho." ("Let God arise, let his enemies be
scattered; let them also that hate him flee before him"). Those were the
sacred words from Psalms chapter 68, verse 1 which were inscribed on the
small cross.

Ivan joined his grandfather in the continuation of the well-known prayer of
protection: "As smoke is driven away, so drive them away; as wax melteth
before (the face of) the fire, so let the wicked (demons) perish at the
presence (the face of) those who love God and make the sign of the cross
upon themselves. And let us rejoice saying: Rejoice for the cross of our Lord,
which disperses demons with the power of the one who was crucified on it,
our Lord Isous Hristos, who descended into hell and defeated the power of



the devil and gave us his glorious cross for dispersion of all evil. Oh, most
honored and life-giving Cross of our Lord, help me with Our Holy Lady the
Mother of God and with all the holy heavenly powers, at all times, now and
always and for all ages in eternity. Amen."

lov and Ivan bowed to the ground and touched their forehead against the
floor. After three such obeisances, they stood up and bowed from the waist
down toward each other in mutual respect and humiliation. lvan could no
longer hold back the tears that were longing to burst and roll down the sides
of his face.

"Why are you leaving us?" sobbed Ivan, who had by now sensed the
imminent separation.

"My pilgrimage on earth is over, my grandson," softly replied lov as he
embraced and comforted lvan. "I must go back to Mother Russia to lay down
my weary bones and rest. I'd rather make the full circle and return to my
homeland than to continue suffering in some foreign land. There's a saying:
'C poagHoun 3eMnu—ympu, He cxoan/S rodnoy zemli--oomri, nye skhodi' (Die
with your motherland--don't leave it). You have your own destiny to fulfill, so
you go on without me. The protection of the Holy Cross will preserve you
from all harm. Look to its redeeming power, for it is our connection between
heaven and earth."

"But those ungodly Soviets will send you to Siberia to die like an animal,"
remonstrated lvan.

"My dear boy," admonished lov. "There is nowhere on earth that you can
hide from the ante-Hrist and his legion of demons that persecute the true
believers. His work of evil and ungodliness is spread all over the earth, and
only in constant prayer and vigil can you escape his mark on your soul. |
believe in Russia even though she has momentarily turned her face away
from God. | believe that she is destined to reveal the true orthodox faith in
due time. Remember, she is the third kingdom, and a fourth there will never
be, as was prophesized by our forefathers. If | have to suffer for the cause
and be betrayed by a fellow-Russian, so be it. | am ready to give up the world
and my life in order to gain my reward in paradise."

An aura of light beamed around lov's face as his eyes gazed heavenward.
He seemed to be gazing into another world as he spoke, a world of



martyrdom for the sake of salvation. He was willing to participate in earthly
suffering in imitation of Christ in order to gain a heavenly crown.

"l was hoping to cross into the new land with you," said Ivan with his head
bent down. His eyes looked through tears at his grandfather's worn out
shoes.

"There's only one land that | want to enter now, my dear boy," said lov.
"Pai/Raiy" (Paradise).

"We'll go into town together," said Ivan, changing the subject.

"Yes, we'll go into town together, and then we'll go our separate ways, you
on the waters to a new land and me on dry land back to an old land," said
lov as he stared with foresight into the distant future.

Later lov instructed Ivan to take the ikons from the molelnya (church) and
the tapestry of the seven crosses and pack them in a special suitcase. lvan
was instructed to set them up in the new land to which they would go.

Two hours before dusk, as the sun was beginning its descent to the horizon,
Ivan, Masha and lov climbed into a hired wagon with their belongings
wrapped up in small bundles and their special treasures and sacred relics
packed in suitcases. They were on their way to Harbin. As they rode past the
home of the late Stefan Durakov, they heard a group of old ladies chanting
and mourning. Ivan asked the driver to stop for a moment. He wanted to
listen for a moment. Through the open window could be heard the repetitious
intonations of a familiar prayer:

“Ceatbin boxe/Svyatiy Bozhe

CeaTtbin kpenkun/Svyatiy krepkiy

Ceatbin 6eccmepTHbIN/Svyatiy bessmertniy
[Momunyn Hac/Pomiluy nas.”

(Holy God

Holy Strong One
Holy Eternal One
Have Mercy on Us.)



The driver was impatient to get to Harbin and back home before dark, so
Ivan was not able to pay his last respects to a friend he hardly knew. The
sun was hanging over the western horizon on the top of the hills outside town
by the time the threesome arrived in the crowded city of Harbin. The streets
were busy as usual with China's teeming masses that scurried through the
newly paved streets on their bicycles like ants busily working for their colony.

Ivan and lov parted ways at the Soviet consulate, where a group of Old
Believers were excitedly milling around, waiting for the trucks that would take
them back to Mother Russia.

As Ivan rode away from the Soviet consulate, he heard a gramophone
blasting out the Soviet national anthem, "The Internationale," a song which
tried to unite the whole human race under the banner of the hammer, the
sickle and the five-pointed star on the red Soviet flag. lvan kept waving to lov
until he came to a crossroad, and then he lost sight of him completely. A big
lump formed in Ivan's throat as he tried to hold back the tears of parting.

At the train station Ivan ran into Alyosha Chestnoslov, who had just come
from the preliminary prayers for the soul of Stefan Durakov.

"Alyosha, my dear friend," exclaimed Ivan as he caught sight of Alyosha with
his wife and three children. Alyosha Chestnoslov was six years older than
Ivan, and he stood several inches taller than Ivan, who was an inch shy of
six feet. Alyosha looked much older than he actually was because of the
white streaks in his stringy beard. Ivan and Alyosha had hunted together on
numerous occasions, and their topic of conversation usually revolved around
hunting. But on this occasion Ivan was interested in finding out more about
Stefan's death and funeral.

"Did you see Stefan before you left?" asked Ivan.

"| just came from there," said Alyosha. His face instantly changed in
expression from joy to sadness at the mention of Stefan's name. He still felt
guilty and partly to blame for the young boy's tragic encounter with the tiger.

"Andrey told me what happened,"” said lvan. "It must have been awful."

"The parents didn't want to show their son's face," said Alyosha, twisting his
face into a horrible grimace. "His face was so badly scratched by he tiger's
claws that it was hard to recognize him. The father built the coffin and



covered his son up so no one would see the unpleasant picture. He wanted
everyone to remember his son as a beautiful, handsome young man."

"Andrey didn't tell me about the face," remarked lvan.

"The father asked us not to tell anyone at the time," confessed Alyosha. "l
came to their house yesterday to help the mother dress Stefan in the new
white shirt with cross-stitched cherries that she quickly sewed especially for
his burial. He was all washed and clean, but he still had the scars on his face.
The five pairs of red cherries on the front of his shirt and the five yellow
flowers with each pair added some life to his ghastly appearance. The eight
cherries sewn around the high collar concealed the ugly gash that the tiger
ripped around his neck."

"How were the father and mother taking it?" asked Ivan.

"They wept right along with the others who came to mourn," succinctly stated
Alyosha. "The father, you know, built the coffin and the wooden cross with
his own hands. He looked tired, and so did the mother."

"It's too bad he won't be making it with us to Hong Kong," remarked lvan.

"It's a pity," agreed Alyosha. "In fact, we were talking about leaving China
during our hunting trip. He was anxious to travel to a new country. But that
wasn't God's will for him."

Ivan and Alyosha continued talking about small matters while they waited for
the train that would take them to Hong Kong. Masha conversed, in the
meantime, with Alyosha's wife, Varvara, who had been born in China ten
days after her parents had crossed the border near Khabarovsk. She had
Chinese mannerisms from associating with Chinese school children, and her
facial features reminded one of the Tartar cross-breeding that had
permanently changed and polluted the purity of the white Russian blood back
in the thirteenth and fourteenth centuries. Varvara's Asiatic tint in her skin
and roundness in her face was characteristic of the half-breed Russian. In
fact, at one time it was popular to use the proverb, "If you scratch the skin of
a Russian, underneath you'll find a Tartar."

Masha took an instant liking to Varvara, who was fond of children and talked
a mile a minute about the three children she gave birth to. Varvara reassured
Masha that having children was a climactic experience in a woman's life, an



experience that is cherished and relived many times. The two women talked
all the time they sat waiting. They talked about giving birth, about babies,
and about raising a family. Varvara's three children, in the meantime, played
games by the railroad tracks.

It was dark when the train finally arrived at the station. Everything was
arranged for the first group of Old Believers to depart for Hong Kong. The
officials at the station stamped their papers and loaded them into the train.
Ivan and Masha stayed close to their friends, Alyosha and Varvara. The two
couples had become inseparable, and their friendship strengthened during
the days to come.

Six days later, on the holyday the Exaltation of the Holy Cross, the train
arrived on the Kowloon side of Hong Kong. The Old Believers had crossed
the border into the western world. It was a world of the Englishman, the
merchant, and the fast English cars driving on the left-hand side of the street.
It was a world of international ships transporting goods to and from the other
countries of the world. It was a world trade center, and Ivan felt as if he had
crossed over into a strange, foreign land where the Russian life as Ivan knew
it was virtually non-existent.

Ivan comforted himself on that day, the 14th of September, with the words
that he had remembered from the liturgy of the Exaltation of the Holy Cross:
"O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance; grant victory to our
Orthodox Believers against the heathen and protect thy people with Thy
Cross."

Ivan crossed himself, as did some of his fellow Old Believers, when they left
the communist world in China and entered the free world in British Hong
Kong.



